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ُبقَيَِّت ُ ُتَعْثَوْاُ وا ُتَبخَْس  ُْ ٱلمِۡكۡيَالَُ وا ص   تنَق 
 ص  ق ن  ل ي  ك  س  خ  ب و   ث ع  ي  ق ب 

اپ کو تم کم کرکے دو  فسادو کرو ب اقی رکھی ہوئی چی 

 

 تم کم کرکے دو  ب

(What) 
remains 

act wickedly deprive 
 

(from) the 
measure 

decrease 

 

ُوَد ودُ  يُ +شِقَاقُِ +يََرۡمَُِ 
مُۡ+نَُّ ك  ترۡ كَُ+نَُّ   ُ

َ
ُكَُ+صَلَوٰت ُ+أ

  +توكيد نون +م  ر  ج  ضمیر +ق  ق ش  د د  و 

 مفعول به ضمیر

  + و ل  ص +  استفهام ك ر   ت+ ضمیر

 ضمیر

 یتیر +نماز  + کی  چھوڑ دیں+ہم  تم کو  +آمادہ کرے میری +ضد /مخالف  محبت کرنے والا ہے

Most loving my 
dissension 

(Let) not cause 
you to sin 

we leave Does your 
prayer 

 

عَزُ  ظِهۡريًِّاُ
َ
كَُ+ رجَََۡنَُٰ+لَُ أ  ُ كَُ+رهَۡط  +نَُ 

فْقَهُ   
  م ج   ر+لام التوكيد  ز ز   ع ر  ه   ظ

 مفعول به ضمیر+

 ه   ق  ف+ ضمیر ضمیر +ط ه  ر 

زب ادہ زور والا ہے۔  پشت کے پیچھ 

 غلبے والا ہے 

ہم سنگسار کردیتے  +البتہ

تجھ کو +  

ا

 

تیرا  +کنبہ ہوب سمجھتے+ہم    

backs mightier surely we would 
have stoned you 

for your 
family 

We 
understand 

 



 

 

ُْ يۡحَةُ  جَثٰمِِيَُ يَغۡنَوۡا ُْ ٱلصَّ زْيِ ٱرۡتقَبِ و ا هُِ+يُ   
 ضمیر + ي  ز  خ ب  ق  ر ح   ي ص  م  ث  ج  ي   ن غ 

 مفعول به 

اس کو+جو رسوا کردے  انتظار کرو چیخ نے۔ چنگھاڑنے  اوندھے گرنے وال  وہ بسے تھے  

they (had) 
prospered 

fallen prone the thunderous 
blast 

watch (that will) 
disgrace him 

 

 

 

 


